
रुमोको की सैररुमोको की सैर
Rūaumoko’s Walk

लेखक - रावीरी एंड्रयूज और जेम्स ग्ाहम 
चित्र- डेना अरोहा बाच

Written by Rawiri Andrews and James Graham  
Illustrated by Dena Aroha Bach 



लेखक - रावीरी एंड्रयूज और जेम्स ग्ाहम।
चित्र- डनेा अरोहा बाि।

Written by Rawiri Andrews and James Graham.
Illustrated by Dena Aroha Bach.

इस कहानी का हहंदी संस्करण माओरी पाठ और अंग्ेजी पाठ पर आधाररत ह।ै
हहंदी संस्करण सोनम भण्ारी, मधु रांगडा और दीप्ति ससंह द्ारा ललखा गया है।ै
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Sonam Bhandari, Madhu Rangra and Deepti Singh.

English version based on Māori text written by  
Jae Whelan, Tryphena Cracknell, Monique Heke.

English text edited by Rachel Clare.

रूप रेखा फ्लिप हडजाइन के हरिस्ी ड्रने के द्ारा की गयी ह।ै
Designed by Kristi Drain at Flip Design.

रुमोको की सैर 
Rūaumoko’s Walk

यह कहानी बच्चों को प्ाकृततक आपदा सुनामी के बारे में ससखाती ह।ै

एक तेज भूकंप का अनुभव, (चजसमें खड ेरहना कठठन हो जाए);  
या एक कमजोर लहरदार भूकंप, (जो एक तमनट या असधक समय तक रह)े;  
और आप समुद्र तट के नजदीक हैं,  
तो तुरतं समुद्र तट से ऊंचे मैदान, या आंतररक क्ेत्रों की तरफ जायें।

To enjoy the animated story with full narration and sound scape in Te Reo Māori and in English, visit

Online animated story
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This is a story that teaches children about natural warning signs of tsunami.

If you feel a strong earthquake (it’s hard to stand up);  

or a long earthquake (that lasts for a minute or more);  
and you are near the coast,  
then get to higher ground or go inland, quickly.

हॉक्स बे के सभी समुद्र: तट सुनामी के खतरे में ह।ै  
सुनामी क्ेत्र की असधक जानकारी के ललए कृपया www.hbhazards.co.nz  
पर जायें या अपने नजदीकी कौंससल से संपक्क  करें।
All of Hawke’s Bay coastline is at risk from tsunami. To find out 
about tsunami evacuation zones visit www.hbhazards.co.nz  
or ring your local council.
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रंतगनुइ, आकाश शांत ह।ै
पापटुआनुकु, धरती शांत ह।ै

यहाँ तक हक उनका बच्ा 
रुमोको भी शांत ह।ै

रुमोको बड ेआराम से सो रहा ह।ै

Ranginui, the sky, is peaceful. 
Papatūānuku, the earth, is peaceful.

Even their child, Rūaumoko, is calm.

Rūaumoko is sleeping sweetly.



आखखरकार रुमोको जाग जाता ह ै
वह अपने पैरचों को सीधा करता ह ै। 

वह उठकर बैठ जाता ह ै। 
वह जम्ाई 
और अंगडाई लेता ह।ै 
जैसे ही वह िलता ह ै 
धरती हहलने लगती ह।ै

जंगल हहलते हैं,
पहाड हहलते हैं,

मकान हहलते हैं,
हमारे आस पास सब कुछ  
हहलने लगता ह।ै

Eventually Rūaumoko wakes up.
He straightens his legs.
He sits up.
He yawns 

and stretches his whole body.
He starts to walk … 

and the earth starts to shake.

The forest shakes. 
The hills shake. 

The buildings shake. 
Everything around us shakes.



कुछ बच्े समझ नहीं पा रह ेहैं 
और डर गए हैं।
पर वो सब बहुत बहादरु हैं।

सभी बच्चों को कछुए की तरह 
सुरलक्त होना याद ह।ै

झूको!
ढको!
पकडो!

शाबाश बच्ो!

Some of the children are confused  
and scared, 

but they are all very brave.

Everyone remembers to be Turtle Safe:

Drop!
Cover!
Hold!

Well done, children!



रुमोको अब अपनी लंबी सैर से थका हुआ है
और आराम कर रहा ह।ै

जैसे ही वह रुकता ह,ै धरती 
हहलना बंद हो जाती ह ैऔर 

सब कुछ शांत हो जाता ह।ै 
िलो अच्ा ह!ै

शशलक्का मैरी कहने लगी “ये बहुत लंबा भूकंप था।
अब हमें ऊंिी पहाडी पर जाना होगा।”

Rūaumoko is resting.
He has just finished a long 
walk and is tired. 

When he stops, the 
earth stops shaking 
and everything is calm again.

 Just as well!   

“That was a long earthquake!” 
says Whāea Mere. 

“We need to go up the hill.”



यहाँ शशलक्का मैरी बच्ो को भूकंप के  
बारे में में बता रही ह।ै
“अगर भूकंप बहुत लंबा और तेज होता ह ै
तो समुद्र से बहुत बडी और खतरनाक लहर 
उठती ह ैचजसे सुनामी कहते हैं।”

Here is Whāea Mere talking to the 
children about the earthquake.
“If there is a long or strong 
earthquake, there could be a huge, 

dangerous wave from the sea  
called a tsunami.”



“अगर सुनामी आती ह ैतो वह 

अपने साथ घर, कार, यहां तक हक 

इंसानचों को भी बहा कर ले जा सकती ह।ै

इसललए हमें जल्द से जल्द समुद्र  

तट से दरू जा कर खुद को सुरलक्त  

करना िाहहए।”

सभी रेहडयो पे सुनते  
ह ैहक अब सुनामी  

नहीं आएगी, 
सभी बच्े  
घर जा सकते हैं।

“If a tsunami comes, it can wash away houses and cars and even people; so we need to keep ourselves safe by quickly getting as far away from the beach as we can.”

Everyone listens to 
the radio, which says 
that there won’t be a 
tsunami this time. 
All of the children  

can go home.



आकाश शांत ह।ै
धरती शांत है

सारा संसार शांत ह,ै
यहाँ तक हक उनका बच्ा 
रुमोको भी शांत ह।ै

Ranginui the sky is peaceful. 
Papatūānuku the earth is peaceful.

The whole world is calm,

even their child, Rūaumoko.



अपने आश्रय (या अपने ससर और गद्कन की रक्ा के ललए अपनी 
स्थितत) को तब तक पकडें जब तक हक कंपन बंद न हो जाए।
अपने आश्रय के साथ आगे बढ़ने के ललए तैयार रहें यहद झटकचों ने 
इसे इधर-उधर कर हदया ह।ै

अगर तुम् ेतेज भूकंप महसूस होता ह ै(खडा होना 
मुश्किल हो)
या एक लंबा भूकंप (जो एक तमनट या उससे 
असधक समय तक रहता ह)ै;
और आप समुद्र तट के नजहदक हैं
तो तुरंत समुद्र तट से ऊंिे मैदान,  
या आंतररक क्ेत्रचों की तरफ जायें।

अपने आप को तगरने से बिाने के ललए अपने 
हाथचों और घुटनचों के बल नीिे झकुें ।

अपने ससर और गद्कन को अपनी बाहचों और 
हाथचों से ढक लें, अगर आपके आस पास कोई 
टेबल ह ैतो उसके नीिे बैठ जाओ।

सुरक्क्त ननकलना

ढको

पकडो

झकुो

जब धरती नहलने लगे

Notes

शब्दकोष / Glossary उच्ारण / Pronunciation अर्थ / Meaning

शाबाश बच्ो shaabaash bachcho Well done children

िलो अच्ा है chalo achchha hai Just as well / What a relief!

भूकंप bhookamp Earthquake

शशक्क shikshak Teacher

Online
Video and interactive story versions 
रुमोको की सैर को वॉयस ओवर और संगीत के साथ एक एननमेटेड वीहडयो कहानी के रूप में ऑनलाइन देखा जा सकता ह ै
Google या youtube पर पुस्तक का शीर्कक खोजें); और समृद्ध इमसससि व अनुभव के ललए  
www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/ पर जायें।

Te Hīkoi a Rūaumoko/Rūaumoko’s Walk is able to be viewed online both as an animated video story with 
voice over and music (search for the book title on google or youtube); and as a bilingual interactive e-book 
for a richer immersive experience at www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/ 

Back-stories and cultural references
दश्ककचों हक समझ को समृद्ध करने के ललए रुमोको की सैर में कई तपछली कहाननयां और स्पष्ीकरण हैं जैसे मोरेमोर शाक्क  पहले 
चित्र में - ऐसा क्चों ह?ै इन तपछली कहाननयचों और असधक की जानकारी के ललए इंटरेस्टिव ई-बुक ऑनलाइन  
www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/ पर जायें 
या www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/teachers/ पर शशक्कचों का संदभ्क देखें।

Rūaumoko’s Walk has numerous back-stories and explanations to enrich the understanding for the audience, 
such as Moremore the shark in the first illustration - why is it there? To discover these back-stories and more, 
visit the interactive e-book online at www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/ 
or see the teachers reference at www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/teachers/
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To listen to children’s waiata in Te Reo Māori and in English, visit

Waiata and Songs

If you feel a strong earthquake (it’s hard to stand up)  
or a long earthquake (that lasts for a minute or more),  
and you are near the coast, then get to higher ground 
or go inland, quickly.

Hold on to your shelter (or your position to protect 
your head and neck) until the shaking stops. 
Be prepared to move with your shelter if the shaking 
shifts it around.

WHEN THE GROUND 
BEGINS TO SHAKE

Drop down onto your hands and knees  
(before the earthquake knocks you down).  
This position protects you from falling but allows 
you to still move if necessary.

Cover your head and neck (and your entire body if 
possible) under a sturdy table. If there is no shelter 
nearby, get down near an interior wall (or next to 
low-lying furniture that won’t fall on you), and cover 
your head and neck with your arms and hands.

Drop

Cover

Hold

Evacuate
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